
  Higher payload thanks to innovative lightweight design that pays off for you

  Excellent handling and high-quality stainless steel construction 

  Production of standardized trailers with short delivery times

  Production according to individual wishes

SCHWARTE JANSKY TANK TRAILERSCHWARTE JANSKY TANKTRAILER

Hoger laadvermogen dankzij een innovatieve lichtgewicht constructie die voor u rendeert

Uitstekende rijeigenschappen en een hoogwaardige roestvaststalen constructie

Productie van gestandaardiseerde trailers met korte levertijden

Productie volgens individuele wensen

Officieel verdeler van

Schwarte-Jansky



DOCKING FUNNEL

HIGH-QUALITY 
PUMPING STATION

•	 Docking funnel in DN200 / 8“  
slide valve equipped with pneumatic 
and radio remote control

•	 Pumping system in full stainless steel 
construction with large DN200 tank 
outlets, pneumatic slide valve and a 
6,000 liter/min rotary lobe pump (ei-
ther Börger or Vogelsang)

MECHANICAL PRES-
SURE RELIEF VALVE
•	 The DN65 pressure relief valve sensures 

a safe release of pressure during 
transportation – especially with highly 
fermenting material

DRIP TRAY
•	 A drip tray with a volume of approx. 150 

liters collects the material that escapes 
via the ventilation pipe.

The SCHWARTE JANSKY Agrarliner stands for state-of-the-art technology and maximum reliability in the field of 
agricultural logistics. Developed to meet the special requirements of agriculture, the AGRARLINER impresses with 
its robust design, high payload and outstanding maneuverability.

SCHWARTE JANSKY AGRARLINER 
EFFICIENT AND SAFE
SCHWARTE JANSKY AGRARLINER
EFFICIËNT EN VEILIG

De SCHWARTE JANSKY Agrarliner staat voor geavanceerde technologie en maximale betrouwbaarheid in de agrarische logistiek.
Ontwikkeld voor de bijzondere eisen van de landbouw overtuigt de AGRARLINER met zijn robuuste constructie, hoge
laadvermogen en uitstekende wendbaarheid.

AANDOCKTRECHTER
• Aandocktrechter DN200 / 8 inch met
pneumatische schuif en radiografische
afstandsbediening.

MECHANISCH
OVERDRUKVENTIEL

• Het DN65-overdrukventiel zorgt voor een veilige
drukafbouw tijdens het transport, vooral bij sterk
gistend materiaal.

HOOGWAARDIG
POMPSTATION

• Pompsysteem volledig in roestvast staal
met grote DN200-tankuitlaten, pneumatische
schuif en een lobbenpomp van 6.000 liter/min
(Börger of Vogelsang).

LEKBAK
• Een lekbak met een inhoud van circa 150 liter
vangt materiaal op dat via de ventilatieleiding
ontsnapt.



VACUUM 
SAFETY VALVE
•	 An additional vacuum safety valve provides 

protection in emergency situations

TANK VENTILATION

FLUSHING PIPE WITH 
THREE NOZZLES

STAINLESS STEEL 
HOSE TRAY

•	 The tank is ventilated via a DN125 / 5” 
pipe in connection with a pneumatic 
slide valve and limit switch for 
monitoring the tank ventilation 

•	 The pipe is laid through the tank.  
In this way, the substrate warms the tank 
ventilation on cold days and protects 
against frost and ice

•	 Full-length stirring pipe with three 
outlets reduced to DN76 ensures 
homogeneous circulation of the 
biomass after long transport 
routes

•	 A hose tray with a length of approx. 6 m 
ensures safe transportation of the hoses

VACUÜMVEILIGHEIDSVENTIEL

• Een extra vacuümveiligheidsventiel biedt
bescherming in noodsituaties.

TANKVENTILATIE
• De tank wordt geventileerd via een DN125 / 5
inch leiding in combinatie met een pneumatische
schuif en eindschakelaar voor bewaking.
De leiding loopt door de tank. Zo verwarmt het
substraat op koude dagen de tankventilatie en
beschermt het tegen vorst en ijs.

SPOELLEIDING MET
DRIE SPROEIERS

• Een roerleiding over de volledige lengte met drie
tot DN76 gereduceerde uitlaten zorgt na lange
transportroutes voor een homogene circulatie van
de biomassa.

RVS SLANGBAK
• Een slangbak van circa 6 m lang zorgt voor
veilig transport van de slangen.



MIT SCHWARTE JANSKY WIRTSCHAFTLICH 
UND SICHER UNTERWEGS

ANDOCKTRICHTER

HOCHWERTIGE 
PUMPSTATION

ROBUSTE  
FÜLLSTANDSANZEIGE

 Î Andocktrichter in DN200 / 8“  
ausgestattet mit pneumatischem  
Spatenschieber und Funkfernbedienung

 Î Pumpanlage in vollständiger Edelstahl-Bauweise mit großen Tank-
ausläufen DN200, pneumatischen Spatenschieber und einer 6.000 
Liter/Min Drehkolbenpumpe (wahlweise Börger oder Vogelsang)

 Î Optische Füllstandsanzeige mit 
 automatischem Pumpen-Stopp  
beim Erreichen des Füllniveaus

AUSLAUFRINNE
 Î Der Tankauslauf ausgeführt als Quer-

rinne sorgt für ein effizientes Auslaufen 
und verhindert unnötigen Transport von 
Restmengen oder Ablagerungen

TANKBELÜFTUNG

RÜHRLEITUNG  
MIT DREI DÜSEN

SCHLAUCHWANNE 
AUS EDELSTAHL

 Î Die Tankbelüftung erfolgt über ein DN125 / 5“ Rohr in 
Verbindung mit einem pneumatischen Spatenschieber 
und Endschalter zur Überwachung der Tankentlüftung

 Î 100% Sicherheit vor Vakuumschäden

 Î Rohrleitung wird durch den Tank geführt, hierdurch 
wärmt das Substrat an kalten Tagen die Tankbelüftung 
und schützt vor Frost- und Eis

 Î Rührleitung auf ganzer Länge mit 
drei Abgängen reduziert auf DN76 
sorgt für ein homogenes Umwäl-
zen der Biomasse nach langen 
Transportwegen

 Î Zwei Schlauchwannen mit 6.000 mm 
Länge sorgen für den sicheren Trans-
port von 2 Saugschläuchen pro Seite

MECHANISCHES  
ÜBERDRUCKVENTIL

 Î Das DN50 Überdruckventil sorgt während des Trans-
ports für einen sicheren Abbau von Druck – besonders 
bei stark gärendem Material

AUSLAUFRINNE

VAKUUM- 
SCHUTZ- 
VENTIL

 Î Ein zusätzliches Vakuum-
schutzventil in DN100 dient 
als Schutz in Notsituationen
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DOCKING 
FUNNEL

ROBUST FILL 
LEVEL INDICATOR

HIGH-QUALITY 
PUMPING STATION

•	 Docking funnel in 
DN200 / 8” equipped 
with pneumatic slide 
valve and radio 
remote control

•	 Visual fill level indicator with 
automatic pump stop when the 
fill level is reached

•	 Pumping system in full stainless steel 
construction with large DN200 tank 
outlets, pneumatic slide valve and a 
6,000 liter/min rotary lobe pump (ei-
ther Börger or Vogelsang)

TANK OUTLET
•	 The tank outlet designed as a cross 

channel ensures efficient draining and 
prevents unnecessary transportation of 
residual quantities or deposits

SCHWARTE JANSKY MODELL PREMIUM 
ECONOMICAL AND SAFE ON THE ROAD

3 MANHOLES
•	 3 manholes on top of the tank to allow 

access to each chamber. Easy cleaning 
allows different goods to be transported 
alternately

With the SCHWARTE JANSKY feeder, you can rely on maximum efficiency and flexibility in agricultural logistics. 
This versatile transport vehicle is specially designed to transport large quantities of goods safely and reliably 
– whether for harvesting, supplying livestock or transporting fertilizers.

SCHWARTE JANSKY MODEL PREMIUM
ZUINIG EN VEILIG ONDERWEG

Met de SCHWARTE JANSKY aanvoertrailer kunt u rekenen op maximale efficiëntie en flexibiliteit in de agrarische logistiek. Dit
veelzijdige transportvoertuig is speciaal ontwikkeld om grote hoeveelheden goederen veilig en betrouwbaar te vervoeren - voor
oogstwerk, veebevoorrading of mesttransport.

AANDOCKTRECHTER

• Aandocktrechter DN200 / 8
inch met pneumatische schuif
en radiografische
afstandsbediening.

ROBUUSTE
NIVEAUMETER

• Visuele niveaumeter met automatische
pompstop wanneer het maximale
vulniveau wordt bereikt.

3 MANGATEN
• Drie mangaten boven op de tank geven
toegang tot iedere kamer. Eenvoudige reiniging
maakt afwisselend transport van verschillende
producten mogelijk.

HOOGWAARDIG
POMPSTATION

• Pompsysteem volledig in roestvast staal met
grote DN200-tankuitlaten, pneumatische
schuif en een lobbenpomp van 6.000 liter/min
(Börger of Vogelsang).

TANKUITLAAT
• De als dwarsgoot uitgevoerde tankuitlaat zorgt
voor efficiënt leeglopen en voorkomt onnodig
transport van resthoeveelheden of afzettingen.
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TANK VENTILATION

VACUUM 
PROTECTION VALVE

MECHANICAL 
RELIEF VALVE

FLUSHING PIPE WITH 
THREE NOZZLES

STAINLESS STEEL 
HOSE TRAY

•	 The tank is ventilated via a DN125 / 5” 
pipe in connection with a pneumatic 
slide valve and limit switch for 
monitoring the tank ventilation 

•	 The pipe is laid through the tank. 
In this way, the substrate warms the tank 
ventilation on cold days and protects 
against frost and ice

•	 An additional vacuum protection valve in 
DN100 serves as protection in emergency 
situations

•	 The DN50 pressure relief valve ensures a 
safe release of pressure during 
transportation – especially with highly 
fermenting material

•	 Full-length stirring pipe with three 
outlets reduced to DN76 ensures 
homogeneous circulation of the 
biomass after long transport rou-
tes

•	 A hose tray with a length of approx. 6 m 
ensures safe transportation of the hoses

STAINLESS STEEL 
SLIDE VALVE
•	 High-quality Watergates pneumatic gate 

valves with stainless steel blade and 
stainless steel casing to ensure safe 
operation even with corrosive substances.

MECHANISCH
OVERDRUKVENTIEL

• Het DN50-overdrukventiel zorgt voor een veilige
drukafbouw tijdens transport, vooral bij sterk gistend
materiaal.

VACUÜMBEVEILIGINGSVENTIEL

• Een extra vacuümbeveiligingsventiel DN100
dient als bescherming in noodsituaties.

TANKVENTILATIE
• De tank wordt geventileerd via een DN125 / 5
inch leiding met pneumatische schuif en
eindschakelaar. De leiding loopt door de tank en
beschermt de ventilatie tegen vorst en ijs.

RVS SCHUIF
• Hoogwaardige pneumatische
Watergates-afsluiters met rvs blad en behuizing
zorgen ook bij corrosieve stoffen voor een veilige
werking.

SPOELLEIDING MET DRIE
SPROEIERS

• Een roerleiding over de volledige lengte met drie
tot DN76 gereduceerde uitlaten zorgt voor
homogene circulatie van de biomassa.

RVS SLANGBAK
• Een slangbak van circa 6 m lang zorgt voor
veilig transport van de slangen.



DN250 / 10” INCL. REMOTE CONTROL
 
The docking funnel ensures easy transfer at the edge of the field directly into the 
application vehicle. The pneumatic slide valve in connection with radio remote control 
guarantees safe opening and closing.

DOCKING FUNNEL 			
AT THE BOTTOM
 
The docking funnel at the bottom ensures easy transfer at 
the edge of the field directly into the low-height spreading 
vehicle. The pneumatic slide valve in connection with 
radio remote control guarantees safe opening and closing.

ROTARY COUPLING WITH 				  
PNEUMATIC SLIDE VALVE
 
The last valve in the pump system series is also available in a pneumatic version.
This is particularly often used in industrial applications.

FILLING DOME 
 
A large filling dome on the tank ensures easy and efficient loading from above. 
The filling dome can be opened and closed using a switch at the rear and the 
supplied remote control.

WALKWAY WITH 
SAFETY HANDRAIL
 
Walkway with safety handrail: The original SCHWARTE 
JANSKY full-length walkway with hinged handrail at 
the rear guarantees a safe working on the tank. It 		
minimizes the risk and complies with accident 	
prevention regulations, especially when filling via 		
the dome covers. 

SPECIAL EQUIPMENTSPECIALE UITRUSTING

DN250 / 10 INCH INCL. AFSTANDSBEDIENING
• De aandocktrechter maakt eenvoudige overdracht aan de rand van het veld rechtstreeks naar
het uitrijvoertuig mogelijk. De pneumatische schuif met radiografische afstandsbediening
garandeert veilig openen en sluiten.

AANDOCKTRECHTER ONDERAAN
• De onderste aandocktrechter maakt eenvoudige overdracht aan de
rand van het veld naar een laag uitrijvoertuig mogelijk. De
pneumatische schuif met radiografische afstandsbediening
garandeert veilig openen en sluiten.

DRAAIKOPPELING MET PNEUMATISCHE
SCHUIF

• De laatste afsluiter in het pompsysteem is ook pneumatisch verkrijgbaar. Deze uitvoering
wordt vaak toegepast in industriële toepassingen.

LOOPBORDES MET
VEILIGHEIDSLEUNING

• Het originele SCHWARTE JANSKY-loopbordes over de
volledige lengte met scharnierende leuning achteraan
garandeert veilig werken op de tank en voldoet aan de
voorschriften voor ongevallenpreventie.

VULKOEPEL
• Een grote vulkoepel maakt eenvoudig en efficiënt laden van bovenaf mogelijk. Openen en sluiten
gebeurt via een schakelaar achteraan of met de meegeleverde afstandsbediening.



AGRICULTURAL WHEELS 560/60R22.5 
 
Lower ground pressure with better weight distribution. The agricultural tires 
(560/60R22.5) enable maximum efficiency, even in difficult ground 
conditions.

SUCTION/OVERLOADING ARM
 
The arm is suitable for both suction and pressure processes. Its two 
joints (optional) give the arm a high degree of mobility and 	
adaptability, allowing a wide variety of positions to be achieved.

LANDBOUWBANDEN 560/60R22.5
• Lagere bodemdruk dankzij een betere gewichtsverdeling. De landbouwbanden 560/60R22.5
maken maximale efficiëntie mogelijk, ook onder moeilijke bodemomstandigheden.

ZUIG-/OVERLAADARM
• De arm is geschikt voor zuig- en drukprocessen. Twee optionele
scharnierpunten bieden een grote beweeglijkheid en maken uiteenlopende
posities mogelijk.
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You can find out more about our products and solutions at: www.schwarte-jansky.com

SCHWARTE GROUP GmbH
Hollefeldstrasse 5-7
48282 Emsdetten  
Deutschland
Telefon: +49 2572 960 30 00
schwarte-jansky@schwarte-group.com

SCHWARTE GROUP GmbH 
Gewerbering 13
06571 Roßleben 
Deutschland
Telefon: +49 3467 217 987 0
schwarte-jansky@schwarte-group.com

SCHWARTE GROUP GmbH 
Neuhofenstraße 35
4812 Pinsdorf  
Österreich
Telefon: +43 7612 745 230
schwarte-jansky@schwarte-group.com

SCHWARTE GROUP Sp. z o.o. 
ul. BoWiD 9L
75-209 Koszalin 
Polen
Telefon: +48 94 348 96 70
schwarte-jansky@schwarte-group.com

SCHWARTE JANSKY:
A PARTNER YOU CAN 
RELY ON

SCHWARTE JANSKY:
EEN PARTNER WAAROP U
KUNT VERTROUWEN

Meer informatie over onze producten en oplossingen vindt u op: www.schwarte-jansky.com

TRAILER CENTER - OFFICIEEL VERDELER VAN SCHWARTE-JANSKY IN BELGIË


